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35011 RESCHIGLIANO (PD) ITALY
Tel. +39 049 9299711 r.a. • Fax +39 049 9201433
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DATI TECNICI | Technical data | Technische Daten | Données techniques | Datos Tecnicos

Dimensione del piano di lavoro a filo / Planing working table sizes / Abmessungen des Abrichttisches / Dimensions de la table 
dégauchisseuse / Medidas de la mesa de trabajo cepillo mm/мм 300x1300 

Dimensione del piano di lavoro a spessore / Thicknessing working table sizes / Aßmessungen des Dickentisches / Dimensions 
de la table raboteuse / Medidas de la mesa de trabajo regrueso mm/мм 300x450

Dimensione del piano di lavoro sega e toupie / Saw and spindle moulder working table sizes / Aßmessungen des Säge-
Fräsetisches / Dimensions de la table scie et toupie / Medidas de la mesa de trabajo sierra y tupi mm/мм 290x800

Carro in alluminio / Aluminium sliding table / Alu-Rolltisch von / Chariot en aluminium / Carro en aluminio mm/мм 315x1600

Capacità di squadratura dalla lama / Cross-cut capacity / Besäumlänge  / Capacité d’équarissage / Capacidad a escuadrar mm/мм 1600

Carro squadratorre / Cross cut sliding table / Besäumwagen / Chariot à deligner / Carro a escuardrar mm/мм 560x680

Diametro albero a 3 coltelli / Diam. of the spindle with 3 knives / 3-Messerhobelwelle Diam. / Diamètre arbre à 3 couteaux / 
Diámetro eje con 3 cuchillas mm/мм 70

Velocità di rotazione albero / Spindle rotation speed / Drehzahl Hobelwelle / Vitesse de rotation arbre / Velocidad de rotación 
eje

g/1’-rpm
U/1-t/1’ 4200

Min.-Max. altezza di lavorazione spessore / Min.-Max. thicknessing working height / Min.-Max. Dickenhöhe / Hauteur min.-
max. d’usinage rabot / Altura min.-max. trabajo regrueso mm/мм 3-200

Max. asportazione lavorazione spessore / Max thickness removal / Max. Abnahme bei Dickenbearbeitung / Enlevement maxi 
travail epaisseur / Maxima separaciòn del trabajo de espesor mm/мм 5

Diametro rulli avanzamento / Diam. of feeding rollers / Vorschubrollen Diam. / Diamètre rouleaux d’entrainement / Diámetro 
rodillos de arrastre mm/мм 30

Velocità di avanzamento del pezzo / Feeding speed of the piece / Vorschubgeschwindigkeit des Werkstücks / Vitesse d’entrai-
nement de la piece / Velocidad del proceso de la pieza m/1’ 7

Toupie a 3 velocità / 3 Speeds spindle moulder / 3 Drehzahlen Fräse / Toupie à 3 vitesses / Tupi a 3 velocidades g/1’-rpm
U/1-t/1’

3000-6000
8000

Diametro dischi sul piano / Diam. of table rings / Fräsetischringe Diam. / Diamètre disques sur la table / Diámetro discos sobre 
la mesa mm/мм 80-110-150

Diametro albero toupie (standard) / Standard diam. of spindle moulder shaft / Standard-Fräsdorn Diam. / Diamètre arbre tou-
pie (standard) / Diámetro eje tupi (standard) mm/мм 30

Diametro max. utensile / Max. diam. of the tool / Werkzeug max. Diam. / Diamètre maxi outil / Diámetro max. herramienta mm/мм 180

Diametro max. utensile sotto il piano / Max. dia. of the tool under the table / Werkzeug unter dem Tisch Max. Diam. / Diametre 
max outil sous la table / Diàmetro màximo herramienta bajo la mesa mm/мм 135

Lunghezza utile albero toupie / Useful length of spindle moulder shaft / Aufspannlänge des Fräsdornes / Longueur outil arbre 
toupie / Longitud útil tupi mm/мм 85

Lama inclinabile / Blade tilt / Schwenkbares Sägeblatt / Lame inclinable / Disco inclinable mm/мм 0°-45°

Diametro max. lama (foro Ø 30 mm) / Max. blade diam. (hole 30 mm) / Sägeblatt max. Diam. (Loch 30 mm) / Diamètre maxi 
lame (trou 30 mm) / Diámetro max. disco (aguj 30) mm/мм 250

Diametro max. lama incisore / Max. scoring unit blade diam. / Max. Dia. Vorritzer / Diamètre maxi lame inciseur / Diámetro 
max. disco incisor mm/мм 80

Altezza max. di taglio con lama da 250 mm. / Max. cut height with blade 250 mm. / Max. Schnitthöhe mit Sägeblatt 250 mm. / 
Hauteur maxi de coupe avec lame de 250 mm. / Altura max. de corte con disco de 250 mm. mm/мм 65

Velocità di rotazione lama / Blade rotation speed / Drehzahl Säge / Vitesse de rotation lame / Velocidad de rotación del disco g/1’-rpm
U/1-t/1’ 4000

Larghezza di taglio tra lama e guida parallela / Cut width between blade and rip fence / Schnittbreite zwischen Sägeblatt und 
Anschlag / Largeur de coupe entre lame et règle table / Anchura de corte entre disco y tope paralelo mm/мм 650

Macchina a tre motori cad. / Machine with 3 motors each / 3 Motoren Stärke je / Machine avec trois moteurs chacun / 
Máquina a 3 motores cad.

HP-PS
CV (Kw) 2,5(1,8)

Diametro cappa di aspirazione / Suction dust hood diam. / Absaughaube Diam. / Diamètre buse d’aspiration / Diámetro boca 
de aspiración mm/мм 100

Peso lordo 
Gross weight  
Bruttogewicht 

Poids brut
Peso bruto

Peso netto 
Net weight 

Nettogewicht 
Poids net
Peso neto

Misure d’ingombro 
Overall dimensiones 

Ausmasse 
Engombrement Espacio 

ocupado

Misure d’imballo 
Packing dimensions

Verpackung
Emballage
Embalaje

Volume
Volumen

Kg Kg A x B x C   mm/мм              mm/мм m³

LM 30 A 610 520 1770 x 2490 x 1100 1650 x 1050 x 1050 1,8

A richiesta: • Motori monofase • Imballo in cassa
Accessoires: • Moteurs Monophases • Emballage en caisse
Auf Anfrage: • Einphasenmotoren • Kistenverpackung
Option: • Single-phase motors • Packing in wooden case
A pedido: • Motores monofasicos • Embalaje en caja

La ditta si riserva di apportare qualsiasi modifica o miglioria • Our firm reseves the right 
to make changes for technical reasons • Die Firma behält sich vor, Änderungen oder 
Verbesserungen vorzunehmen • La maison se reserve d’apporter quelconque changement 
ou amelioration • Datos tecnicos son sin compromiso
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